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թեան մէջ եղած են զանազան կարծիքներ,
նոյնացնելով զայն կա՛մ Եւսեբիոս կեսա-
րացիին, կա՛մ Ագաթանգեղոսի, կա՛մ ф.
Բիւզանդացիի եւ կամ ալ Մարաբաս
Մծուրնացիին:

Աբգարեան, համեմատելով Պրոկոպիոս
յոյն պատմիչին քով յիշուած Հայոց պատ-
մութեան հատուածները եւ ф. Բիւզան-
դացիի եւ Անանունի հատուածին մէջ եւ
ղած հատուածները, կը յանգի այն եզ-
րակացութեան՝ թէ <<Ժամանակագիրը
նոյնինքն Բիւզանդարանի հեղինակն է>>
(107):
, Այսպէս, զանազանելէ ետք՝ Անանունի

հատուածին մէջ խօսող տարբեր հեղի-
նակները, կը վերնան հակասութիւնները,
որոնք անխուսափելիօրէն կը ստեղծուէին
երբ զայն կը վերագրէին Սեբէոսի, Է. դա
րու հեղինակին, որ մերթ կը ներկայա-
նար Մարաբաս Մծուրնացիի աշակերտ-
ներու ժամանակակից, մերթ Խոսրով թաւ
գաւորի պալատին մէջ պաշտօնավարող
պալատական, երբեմն իբրեւ առաջին
պատմիչ Հայկի, Բելի, եւ այլ քաջերու,
կամ չգրուած ժամանակներու պատմու-
թեան, հետեւաբար կանխող Մ. Խորենա-
ցին:

Մինչ Աբգարե անի տուած լուծումով՝
բաւական գոհացուցիչ բացատրութիւն մը
կը գտնէ <<Սեբէոսի Առեղծուածը>>: Կը
մնար ճշտել թէ ե՞րբ եւ ի՞նչպէս այս Ա-
նանունին Հատուածը Սեբէոսի պատմու-

թեան գրքին սկիզբը եկած ու կցուած
էր: Աբգարեան կը պատասխանէ թէ ան

Է: դարէն մինչեւ ԺԳ. դար միացած չէր,
բայց ԺԴ. դարուն Սիմէոն Ապարանեցին

արդէն զայն տեսած է Ղազար Փարպեցիի
պատմութեան առջեւը, եւ կարծած է որ
ան Ղազարի պատմութեան մասը ըլլայ՝
քանի որ անխորագիր է հատուածը: Յե-
տագային ան ընդօրինակուած է Ղ. Փար-

պեցիի պատմութենէն վերջ, ու միացած
ուրիշ անխորագիր պատմութեան մը հետ,

որ հրատարակուեցաւ իբրեւ Սեբէոսի
Պատմութեան գիրքը:

Ո՞վ էր, սակայն, Անանուն հեղինակը
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կամ լաւ եւս Խմբագիրը: Ինչպէս արդէն
նշեցինք, Աբգարեան զայն կը վերագրէ
Յովհաննէս Տարօնեցիի, որ Բագրատու-
նեաց պատմութիւն մը շարադրած է սկը-
սելով <<Ի սկզբանց անտի>> մինչեւ 887. եւ
յետոյ պիտի խօսէր հանգամանօրէն Բա-
գրատունի թագաւորներու մասին: Սա-
կայն > այս երկու գրութիւնները իրարու
կապելու համար՝ Աբգարեան կը դիմէ են_
թադրելու որ միջանկեալ մի թերթի չափ
նիւթ կը պակսի. նման պակասի ենթա-
դրութիւն կ՝ընէ սկզբնաւորութեան հաւ
մար, ուր պէտք էր Տարօնեցիի անունը
եւ անոր յառաջաբանը ըլլալ:

Բնականաբար այս ենթադրութիւնները
կը տրուին իբրեւ լուծում՝ <<Սեբէոսի Ա-
ռեղծուածը>> լուսաբանելու համար. բայց
տակաւին ենթադրութեան սահմանէն ել-
լելու համար կը կարօտին աւելի դրական
փաստերու: Մինչդեռ հոն՝ ուր դրական
փաստերը կան, պէտք է ըսել թէ <<Առեղ-

ծուածը>> բաւարար ու գոհացուցիչ կեր-
պով լուծուած եւ պարզուած է:

Գ. գլուխը նուիրուած է բնագրի վերա-
կանգնումի աշխատանքին, ուր բազմաւ
թիւ սրբագրութիւններ կ՝առաջարկուին,
որոնք բնագիրը մեծապէս կ ուղղեն եւ
հասկնալի կը դարձնեն: Կանգ կ առնենք
պահ մը յառաջաբանին մէջ յիշուած
<<հինգ թագաւորաց>> բառին սրբագրու=
թեան վրայ, որ բանասիրական տեսակէ-
տէն ալ մեծ կարեւորութիւն ունի. եւ ըս-
տուգիւ յարգելի հեղինակը երկար խօսած
է Բ. գլուխին մէջ, ցոյց տալով այդ ըն-
թերցումին առաջ բերած ծանր հարցերը:
Անանուն Հատուածին յառաջաբանին կամ
<<խոստաբանութեան>> մէջ կ ըսուի՝ թէ
պիտի յիշատակէ <<զամս եւ զաւուրս հինգ
թագաւորացն>>. եւ թէ Մարաբաս Մծուր-
նացին Սանատրուկի պալատին աւերակ-
ներու մէջ գտած արձանագրութեան վը-
րայ տեսած է դրոշմուած <<զամս եւ զա-
լուրս հինգ թագաւորացն Հայոց եւ Պար-

թեւաց յունարէն դպրութեամբ>>: Դար մը
տանջուած են բանասէրները՝ գտնելու
համար թէ որո՛նք էին այդ հինգ թագա--
ւորները: Եւ իւրաքանչիւրը առաջարկած
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է կա՛մ պարսիկ թագաւորներ՝ Որմիզդ,
Խոսրով Ապրուէզ, Կաւատ, Արտաշիր,

Յազկերտ (Ադոնց), կա՛մ հռոմէացի կայ-
սըրներ՝ Մօրիկ, Փոկաս, Հերակլ, Երակ-

զակ եւ Կոստաս (Մալխասեան), կա՛մ
երկուքը միացնելով՝ Մօրիկ, Խոսրով Ա-
պրուէզ, Հերակլ, Կոստանդին, Յազկերտ
(Ակինեան), կա՛մ սելեւկեան երեք թա-
գաւորներ՝ Սելեւկոս Նիկանոր, Անտիու

քոս Աստէր, Անտիոքոս, Թէոս, եւ երկու

պարթեւ՝ Արշակ մեծ եւ Արշակ քաջ (Ն.
Մառ), կա՛մ ալ հինգ թագաւորութիւն-
ներ՝ Սելեւկեան, Պարթեւ, Հռոմէացի,
Հայ եւ Սասանեան _(Ակինեան Բ. կար-
ծիք): Այս բոլոր իրա՞մմէ տարբեր թեր
ու դէմ կարծիքները թողլով, Աբգարեան

Հինգ բառը կ՝ուղղէ Հին-ի, հետեւելով

այս կէտին մէջ Ք. Պատկանեանի, բայց
բերելով նոր ու տրամաբանական փաս-

տեր. միայն թէ հոս ալ հարկ է ենթադրել

որ ձեռագիրը բաւական կանուխէն խա-
թարուած ըլլայ, քանի որ ԺԵ. դարուն

Սիմէոն Ապարանեցին Հինգ բառը կար--

դացած էր եւ ինքն ալ իր կարգին կը թը-
ւէր հատուածին մէջ յիշուած հետեւեալ

հինգերը. Զարեհ, Արմոգ, Սարհանգ,

Շաւարշ եւ Փառնաւազ, հայ թագաւոր-

ներ, որ ըստ Սիմէոնի՝ Պարթեւներուն ալ
տիրած ըլլալու էին:

Քննուած ու ճշտուած են 46 տեղիք, ու

րոնց մէջ կան իսկապէս շատ կարեւորներ,

ինչպէս են պակասող թերթի յայտնաբե-

րում (ԼԴ), որով կը լրանայ՝ գոնէ պա-

րունակութեան կողմէ՝ բնագրին պակաւ

սը. թերթի յաւելում, որ Սեբէոսի պատ-
մութեան չի պատկանիր (ԼԹ), թերթերու
ետեւառաջութիւն (ԽԶ), որով կ ուղղուի

պատմութեան գրքին վերջաւորութիւնը:

Ասոր վրայ աւելցնելու է Էջմիածին թեր-
թին մէջ Աբգարեանի հրատարակածը, ու

րով կ՝ամբողջանայ ու կը լուսաբանուի

այն հատուածը - ուր կը նկարագրուին Կու

միտաս Կաթողիկոսի ձեռքով եղած Հռիփ--

սիմեանց տաճարի շինութեան պարագա-

ները: Այս բոլորին մէջ, Գ. Աբգարեանի

կատարած գործը իսկապէս դրական է եւ

մեծապէս կը նպաստէ Սեբէոսի Առեղ-
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ծուածի լուծումին: Եթէ չենք կրնար ան-
վերապահ ընդունիլ իր բոլոր եզրակացու=

թիւնները, ատիկա -չի տկարացներ անոր

դրական կողմերը: Մեր տարբեր տեսա-

կէտները յաջորդաբար պիտի յայտնենք
առանձին յօդուածով, ո՛չ թէ քննադա-
տելու նպատակով, որքան՝ նոր լուսա-
բանութիւններու առիթ ընծայելու հաւ
մար: Կը շնորհաւորենք Յարգելի Հեղի-
նակին գործը եւ կը մաղթենք անդրագոյն
նուաճումներ:

Հ. ՊՕՂՈՍ ԱՆԱՆԵԱՆ

ELISE CIARENZ, <Odi armene a colo-
ro che verranno>>, Mario Verdone.
Ceschina, Milano, 1968.

Փրոֆ. Մարիոյ Վերտոնէ՝ Հ. Մեսրոպ
Վրդ. Ճանաշեանի իտալերէն լեզուով

լոյս տեսած <<Ծաղկաքաղ Արդի Հայ Գրա-
կանութեան>> հատորին գրախօսականը

գրելով, իբր վերնագիր դրած էր. <<Չա-

րենց եւ Արդի Հայ Բանաստեղծութիւնը>>
(հմմա. <AAsonia>>, թիւ 3-4, Սիենա,

1966). կը ծանրանայ գլխաւորաբար Երեւ
ւանի բանաստեղծին գործին վրայ եւ

դուրս կը ցայտեցնէ անոր նշանակութիւնն

ու արուեստը: Այս առաջին քայլին կը
յաջորդէ այժմ՝ ներկայ սիրուն հատորի-

կը, որ 65 էջերու մէջ, իրալացի ընթեր-
ցողին կը ներկայացնէ Չարենցէն 28 բա-
նաստեղծութիւններ՝ ընտրուած Քերթու
ղին ստեղծագործութեան ամբողջութեան

մէջէն, սկսելով անոր առաջին խորհրդաւ
պաշտական փորձերէն՝ մինչեւ ապագա_

յապաշտ յեղափոխականութեան շրջանը,
հասունութեան առաջին քերթուածներէն

մինչեւ անոր արուեստի վերջին վկայու-
թիւնները:

Այսպէսով, ընթերցողը իր տրամադրու=

թեան տակ ունի ո՛չ միայն Չարենցի քը--

նարերգութիւններէն ամէնէն գեղեցիկնե-

ըը, այլ նաեւ բաւական ճշգրիտ գաղա-
փար մը կը կազմէ այն զարգացումին մաւ
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սին որ հեղինակը հետզհետէ ձեռք բերած
է՝ բանաստեղծական արուեստին մէջ, ու
րուն գործը, կըսէ Վերտոնէ ներածու-
թեան մէջ, <<կը յայտնուի ձեւերու եւ նիւ-
թերու արտակարգ զանազանութեամբ>>:
Թարգմանութիւններուն, կամ աւելի
ճիշտ, յարգելի ուսումնասէրին կողմէ
տրուած մեկնութիւններուն (հայ բարեւ
կամներու օգնութեամբ) կը յաջորդէ
<<Ժամանակագրութիւն>> մը, <<Մատենա-

գիտութիւն< մը եւ փոքրիկ <<Բառացանկ>>
մը: Հատորիկը յարգի է ոչ միայն որով-
հետեւ իտալերէն լեզուով Չարենցի նը-
ւիրուած առաջին գրութիւնն է, այլ նաեւ
աչքի կը զարնէ կտորներու ճաշակաւոր
ընտրութեամբ եւ իտալերէնի յաջող
թարգմանութեամբ:

Յարգելի Փրոֆ Վերտոնէի հայերէնա-
բանութեան հանդէպ ցոյց տուած շահաւ
խընդրութեան մէկ ապացոյցն է նաեւ իր
համառօտ յօդուածը, <<Հայերը Հռոմի

մէջ>>, հրատարակուած <<Strenna dei Ro-
manisti>> տարեգրքին երեսուներորդ տը-
պագրութեան մէջ (հրտ, Staderini, Հռոմ,

1969), ուր կը գտնենք պատմական մեծ
արժէք ունեցող հետեւեալ նորութիւնը.

1817ին հռոմայեցի մեծ բանաստեղծ Պել-
լի՝ կը թարգմանէ Գր. Նարեկացիի <<Մա-
տեան Ողբերգութեան>>ի <<Բան>>երէն մէ-
կը: Արդ, Պելլի՝ ըլլալով մին 1800ի իտաւ
լացի մեծագոյն բանաստեղծներէն, վեւ
րոյիշեալ գիւտը մեծապէս հետաքրքրա-
կան է, եւ կը մաղթենք որ փրոֆ. Վեր-

տոնէ հրատարակէ Պելլիի թարգմանու-
թիւնը որ ցարդ, բացի մէկ փոքրիկ հատ-
ուածէ մը, մնացած է անտիպ:

Կ. Վ.

DANIEL VAROUJAN, <<Le chant du
pain>>. Vahe Godel, Pierre Seghers,
Paris, 1959.

Ասիկա Դանիէլ Վարուժանի գործերուն
ֆրանսերէն երրորդ թարգմանութիւնն է,
յետ <<Հարճ>>ի (La Coucubine)՝ թարգման-
ուած Յովհ. Մինասեանէ (հրտ. L'Union
d'Entr'Aide Franco-Armenien, Փարիզ,
1955) և <<Վահագն>>ի թարգմանուած նոյն-
ինքն Վահէ Կոտելէ (հրտ. Hautle, Bale,
1955): Բանաստեղծին հովուերգական-
պառնասեան նշանաւոր ժողովածուն՝ Վա-
հէ Կոտելի մէջ գտած է զգայուն եւ ուշա-
դիր մեկնիչ մը: Կոտել իր համառօտ նե-
րածութեան մէջ կ ըսէ. <<Քերթուածը իր
ամբողջութեամբ լուսաւորուած է անբիծ
եւ գեղջկական հաւատքով մը, բիրտ եւ
հանդարտ իմաստութեամբ մը, դէպի
հողն ու մարդկութիւնը տածած վճիտ սի-
րով մը: Ասիկա յայտնութիւնն ու լուսա-
փայլ յաղթանակն է ամէն օր ներկայաց-
ուած ստոյգ եւ հարազատ Մաքրութեան
եւ Մեծութեան>>. եւ արդարեւ այս նշա-

նակութիւններն ու արժէքները ընթերցու
ղին կը ներկայացուին լաւագոյն կերպով
օգտագործելով ֆրանսերէն լեզուի ար-
տայայտչական բոլոր կարելիութիւնները:

Կ. Վ.

ՇՆՈՐՀԱԿԱԼՈՒԹԵԱՄԲ

ԱԲԵՂԵԱՆ ՄԱՆՈՒԿ Խ.- Երկեր (Բ. հատոր): Հաւ

տորը կաղմեց եւ խմբագրեց Ա. Ղանալանեան:

Երեւան, ՀՍՍՀ ԳԱ Հրտ. 1967, էջ 388, տպաւ

քանակ՝ 7000:

ԱԴԴԱՐԵԱՆ ԳԱՌՆԻԿ. - Ապրիմ-մեռնիմ: Երեւան,

<<Հայաստան>> Հրտ. 1968, էջ 119:

ԱԴՈՆՑ Մ. Հ. - Հայաստանի ժողովրդական տըն-
տեսութիւնը եւ հայ տնտեսագիտական միտքը

Ի. դարի սկզբին: Երեւան, ՀՍՍՀ ԳԱ Հրտ. 1968,

էջ 496:

ԱԹԱՅԵԱՆ ՌՈԲԵՐԴ. - Հայ միջնադարեան տաղեր:

Մշակուած՝ ձայնի եւ երգեհոնի կամ դաշնա-

մուրի համար (Սայլն այն իջանէր, Ո՞ւր ես

մայր իմ, Տիրամայրն, Հաւուն հաւուն, Ես ձայն

ղառիւծ ում ասեմ, Հաւիկ մի պայծառ տեսի: Էջ-
միածին, տպ. Կթղ. 1967, էջ 22:

ԱԼԻՔՍԱՆԵԱՆ ԱՒԵՏԻՍ. - Անունը Մասիս դրինք:

Երեւան, <<Հայաստան>> Հրտ. 1968, էջ 224:

ԱՃԱՌԵԱՆ ՀՐ. - Հայոց գրերը: Երեւան, <<Հայաս-

տան>> Հրտ. 1968, էջ 402:

ԱՃԵՄԵԱՆ ԳԷՈՐԳ. - Անապահովութեան փողոց-

ներ: Երեւան, <<Հայաստան>> Հրտ. 1968, էջ 376:

ԱՅՎԱԶԵԱՆ Մ. Պ. - Պլաստիկ անատոմիայի հիւ
մունքները: Երեւան, Հայպետումանկհրատ,

1963, էջ 208:

ԱՄԻՐԵԱՆ Ս. - Բանւոր դասակարգի եւ դիւղացիւ
ութեան դաշինքն արդի էտապում: Երեւան,
<<Հայաստան>> Հրտ. 1967, էջ 300:

ԱՆԱՆԻԿԵԱՆ Ք. Հ. - Աշխատանքը կը դառնայ

կեանքի տիրակալը: Երեւան, <<Հայաստան>> Հրտ.

1966, էջ 279:

ԱՆԱՍՏԱՍԵԱՆ Ս. Ա. եւ ԱՆԴՐԷԱՍԵԱՆ Վ. Բ.
(Հրատ. խմբզ.). - Մերձաւոր եւ միջին արեւ

ւելքի երկիրներ եւ ժողովուրդներ (Գ. հատոր):

Երեւան, ՀՍՍՀ ԳԱ Հրտ. 1967, էջ 232:

ԱՆՏՈՆԵԱՆ Մ. Հ. - Կոմունիզմի կառուցման սու-

բեկտիւ գործոնը: Երեւան, <<Հայաստան>> Հրտ.
1967, էջ 155:

ՍՏԱՑԱԾ ԵՆՔ

ԱՌԱՔԵԼԵԱՆ ՎԱՐԱԳ. - Հայերէնի պարբերոյթը:
Երեւան, ՀՍՍՀ ԳԱ Հրտ. 1968, էջ 146:

ԱՐԶՈՒՄԱՆԵԱՆ Հ. Ս. Մաթեմատիկայի ուսուց-
ման տեսութեան տարրերը: Երեւան, <<Լոյս>>

Հրտ. 1968, էջ 392:

ԱՐՄԷՆ ՄԿՐՏԻՉ ԳՐ. - Երկեր (հատոր Երկրորդ):
Կը պարունակէ <<Վիպակներ>> - Մենք սկսում ենք
ապրիլ, Եասուա: Երեւան, <<Հայաստան>> Հրտ.
1967, էջ 677, տպաքանակ՝ 10-000 :

ԱՒԱԳԵԱՆ Գ. Ե՜, ԿԱՐԱՊԵՏԵԱՆ Թ. Հ. - Լատի-
նական Ամերիկա: Երեւան, <<Միտք>> Հրտ. 1968,
էջ 223:

ԱՒԱԳԵԱՆ Ս. Ն... Ընդհանուր եւ անօրդանական
քիմիայի խնդիրներ ու վարժութիւններ: Երեւ
ւան, <<Միտք>> Հրտ. 1968, էջ 240:

ԱՒԵՏԻՍԵԱՆ Վ. - Հայկ Ադամեան, կեանքն ու
գործունէութիւնը: Երեւան, <<Հայաստան>> Հրտ.
1968, էջ 74:

ԲԱՂԴԵԱՆ Ա. - Հայաստանի քաղաքային տրանս-
պորտի պատմութիւնից: Երեւան, <<Հայաստան>>

Հրտ. 1968, էջ 294:

ԲԱՂՐԱՄԵԱՆ Հ. Ք. - Հերոս քաղաքը Գնեպրի աւ
փին: Երեւան, <<Հայաստան>> Հրտ. 1967, էջ 256:

ԲԱՏԻԿԵԱՆ Հ., ՉՈԼԱՔԵԱՆ Դ., ԵՂԻԱԶԱՐԵԱՆ

Ջ. Բոյսերի գենետիկայի՝ սելեկցիայի հի-
մ ունքներով գործնական պարապմունքների ձեռ-
նարկ: Երեւան, Համալսարանի Հրատ. 1959, էջ
455:

ԲԱՐՍԵՂԵԱՆ ԽԻԿԱՐ в. - Ստեփան Շահումեան
(Կեանքի եւ գործունէութեան վաւերագրական
տարեգրութիւն, 1878-1918) : Առաջաբան՝ Ա-
նաստաս Միկոյեանի: Երեւան, <<Հայաստան>>

Հրտ. 1969, էջ 638, տպաքանակ՝ 7000:

ԲԵՍ ԳԱՐԵԳԻՆ. - Այրուած վշտեր (նուէր հեղիւ
նակէն): Երեւան, <<Հայաստան>> Հրտ. 1967, էջ
444:

ԲԵՍ ԳԱՐԵԳԻՆ. - Աշխարհը ինձնով է սկսւում.
(նուէր հեզինակէն): Երեւան, Հայպետհրատ
Հրտ. 1962, էջ 115:
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